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betreffende de intrekking van de export-
licentie toegekend door de Belgische

regering aan FN voor de levering van 5500
mitrailleurs, type Minimi, aan Nepal.

(ingediend door de heer Pieter De Crem)

relative au retrait de la licence d’exportation
octroyée par le gouvernement belge à la FN
pour la livraison de 5500 fusils mitrailleurs,

de type Minimi, au Népal.

(déposée par M. Pieter De Crem)
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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

A. Vu la description de la situation au Népal que
donnent divers rapports internationaux , à savoir :

1) le rapport sur le Népal d’Amnesty International,
daté de juin 2002: «Amnesty International est cons-
ciente de la nécessité de protéger les civils, mais elle
s’oppose à tout transfert d’équipements ou de compé-
tences dans les domaines militaire et de sécurité per-
mettant de commettre des violations des droits de
l’homme.»;

2) le rapport de la mission d’évaluation de la pré-
vention des conflits de l’UE sur le Népal de janvier
2002, dans lequel figurent les passages suivants:

i. p. 4 : «The «People’s War» declared by the
Communist Party of Nepal (Maoist), has now spiralled
into the beginning of a protracted internal war which
will hamper development and democratic progress….»;

 «The civil war, into which Nepal is sinking, ….»;

ii. p. 27 : «The State of Emergency potentially
directly threatens the development of democracy and
the human rights regime in Nepal including the freedom
of the press and safety of journalists. The fragile na-
ture of civil society and its centralised activities give
rise to the possibility of increasing military influence,
…, and offer little hope of effective human rights moni-
toring outside of Kathmandu itself»;

iii. p. 47: «There is a widespread belief within
Nepal that the current State of Emergency not only
masks human rights abuses by the army but that they
are in fact granted impunity by the State of Emergency.»;

B. Vu les graves tensions qui existent dans la ré-
gion, et notamment la menace nucléaire latente qui
émane de l’Inde et du Pakistan, en raison du conflit qui
les oppose sur le partage du Cachemire;

C. Considérant que, lors de la réunion de la com-
mission des Relations extérieures de la Chambre du 9
janvier 2002, le vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, Louis Michel, a déclaré que: «De-
puis 1999, nous n’avons reçu aucune  demande de
licence d’exportation définitive d’armes vers  le  Népal.
Si je devais en recevoir une, elle serait examinée en
fonction des critères légaux et du code de conduite
européen.»;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Gelet op de toestand in Nepal zoals beschreven
in diverse internationale rapporten, met name

1) het rapport «Nepal» van Amnesty International,
juni 2002: «While recognizing the need to protect
civilians, Amnesty International is opposed to any trans-
fers of military and security equipment and expertise
to Nepal which will contribute to human rights
violations.»;

2) het EU-conflictpreventierapport over Nepal van
januari 2002 met daarin de volgende citaten:

i. p. 4 : «The «People’s War» declared by the
Communist Party of Nepal (Maoist), has now spiralled
into the beginning of a protracted internal war which
will hamper development and democratic progress….»;

«The civil war, into which Nepal is sinking, ….»;

ii. p. 27 : «The State of Emergency potentially
directly threatens the development of democracy and
the human rights regime in Nepal including the freedom
of the press and safety of journalists. The fragile na-
ture of civil society and its centralised activities give
rise to the possibility of increasing military influence,
…, and offer little hope of effective human rights
monitoring outside of Kathmandu itself»;

iii. p. 47: «There is a widespread belief within
Nepal that the current State of Emergency not only
masks human rights abuses by the army but that they
are in fact granted impunity by the State of Emergency.»;

B. Gelet op de ernstige spanningen in het gebied
met name de latente nucleaire dreiging die uitgaat van
India en Pakistan omwille van hun conflict over Kasjmir;

C. Gelet op de verklaring van vice-premier en mi-
nister van Buitenlandse Zaken Michel tijdens de ver-
gadering van de Commissie voor de Buitenlandse Be-
trekkingen van de Kamer op 9 januari 2002 die luidde
als volgt: «Sinds 1999 werd er geen aanvraag ontvan-
gen voor een vergunning voor een definitieve uitvoer
van militair materieel naar Nepal. Mocht ik in de toe-
komst een aanvraag voor de uitvoer van militair mate-
rieel naar Nepal ontvangen, zal deze worden getoetst
aan de criteria vervat in artikel 4 van de wet van 5
augustus 1991…evenals aan de criteria van de Euro-
pese gedragscode betreffende wapenuitvoer»;
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D. Considérant qu’en octroyant la licence d’expor-
tation à la FN pour la livraison de 5500 fusils mitrailleurs,
de type Minimi, au Népal, le gouvernement a enfreint
la loi du 5 août 1991 relative à l’importation, à l’expor-
tation et au transit d’armes, de munitions et de maté-
riel devant servir spécialement à un usage militaire et
de la technologie y afférente, à savoir l’article 4 de
cette loi, et plus particulièrement en ce qui concerne
les droits de l’homme et les graves tensions internes
qui sont de nature à conduire à un conflit armé;

E. Vu le refus définitif du gouvernement allemand
d’octroyer une licence d’exportation pour la livraison
d’armes au Népal, le 17 mars 2002, et la communica-
tion officielle de ce refus au gouvernement belge;

F. Considérant qu’en octroyant cette licence, le
gouvernement ne s’est pas conformé au code de con-
duite européen en matière d’exportation d’armes du 9
juin 1998, et ce:

1) en omettant de consulter l’Allemagne et les autres
états membres de l’Union européenne et de transmet-
tre à l’Allemagne une déclaration détaillée de l’octroi
de la licence belge;

2) en ayant agi au mépris des critères 2, 3, 4, 6 et
8 du code de conduite européen;

G. Vu le caractère incorrect et incomplet des infor-
mations fournies par le ministre des Affaires étrangè-
res au cabinet restreint, les 11 et 18 juillet 2002, dans
la mesure où il n’a pas communiqué l’avis de la com-
mission d’évaluation pour le commerce des armes;

H. Considérant que, le 5 août 2002, l’Office du
Ducroire a décidé de couvrir, sous conditions suspen-
sives, le risque lié à la livraison d’armes au Népal;

I. Considérant que l’Office du Ducroire adopte une
politique d’acceptation plus restrictive à l’égard du Né-
pal en ce qui concerne les transactions à moyen/long
terme et les transactions spéciales;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

De retirer sans délai la licence d’exportation octroyée
à la FN pour la livraison de 5500 fusils mitrailleurs, de
type Minimi, au Népal.

D. Overwegende dat bij de toekenning van de
exportlicentie aan FN door de Belgische regering voor
de levering van 5500 mitrailleurs, type Minimi, aan Ne-
pal de wet van 5 augustus 1991 betreffende de in-, uit-
en doorvoer van wapens, munitie en speciaal voor mi-
litair gebruik dienstig materiaal en daaraan verbonden
technologie, overtreden werd, meer bepaald het arti-
kel 4, meer bepaald met betrekking tot de mensen-
rechten en de zware interne spanningen die van aard
zijn om te leiden tot een gewapend conflict;

E. Gelet op de definitieve weigering van de Duitse
regering voor de toekenning van een exportlicentie voor
de export van wapens aan Nepal op 17 maart 2002 en de
officiële mededeling hiervan aan de Belgische regering;

F. Overwegende dat bij de toekenning van deze li-
centie de Europese gedragscode inzake wapenexport van
9 juni 1998 niet werd nageleefd, meer bepaald door :

1) het nalaten Duitsland en de andere EU-lidstaten
te consulteren en een gedetailleerde verklaring voor
het toekennen van de Belgische licentie over te maken
aan Duitsland.

2) gehandeld te hebben  in strijd met criterium 2, 3,
4, 6 en 8 van de Europese Gedragscode;

G. Gelet op de niet correcte en onvolledige voor-
lichting door de minister van Buitenlandse Zaken van
het kernkabinet op 11 en 18 juli 2002, met name door
het ontbreken van een advies van de evaluatie-
commissie voor de wapenexport;

H. Gelet op de onder opschortende voorwaarden
genomen beslissing van de Delcrederedienst op 5 au-
gustus 2002 om over te gaan tot een risicodekking van
de wapenlevering aan Nepal;

I. Gelet op het acceptatiebeleid van de
Delcrederedienst dat ten aanzien van Nepal voor trans-
acties op middellange/lange termijn en speciale trans-
acties restrictiever wordt;

VRAAGT DE REGERING:

de toekenning van de exportlicentie aan FN voor de
levering van 5500 mitrailleurs, type Minimi, aan Nepal
onverwijld in te trekken.

4 september 2002

Pieter DE CREM (CD&V)


